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Abstract: This paper deals with the comparative analysis of Slavic similes that character-
ize sound sleep as a part of the linguistic image of the Slavic world. Through the analysis of
the figurative structure of similes, the authors demonstrate a great variety of models describing
sound sleep in Slavic similes as well as the distinctive and similar ways of expressing the main
meanings of similes in different languages. They also demonstrate the semantic differentiation
of similes created by the model used in the comparison. Finally, the authors describe several
national or cultural specific features of similes in various Slavic languages.
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Ycroitunssie cpaBHeHuUs (Y C) cOCTaBIAIOT KPYIHBIN U BaXKHBIA CTPYKTYPHO-
ceMaHTHUYeCKUi paspsn ¢paszeonorndeckux eauHul (PE), oTMeueHHBIX SpKOM
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKON crenn(UIHOCTRIO. B HUX HemocpencTBeHHO OTpa-
KaroTcsi 0cCOOEHHOCTH 00Pa3HOTr0 MBIIIUTEHHSI HOCUTENIEH pa3HBIX S3bIKOB, U ITOTO-
My UX OTJIMYaeT HEMOBTOPHMAsl CAMOOBITHOCTD.

ToHKkuI U TOYHBIH BEIOOp 00pa30B CpaBHEHUI OIMpPEAEISIET UX 0CO0YIO IKC-
MIPECCUBHOCTh, OCHOBAHHYIO, MPEXJIE BCEr0, HA TOM, 4yTO ocHOBOM Ans YC cTa-
HOBATCS HAOJIIOZIEHUS 13 HanOoJiee akTyaJbHBIX U TPAJULHOHHBIX cep KU3ZHHU U
JeATebHOCTH YenoBeka. UToObl mopaxatb BoOOpaxkeHue, 00pas, IpoeupyeMblid
[0 NMPUHLIMITY aHAJIOTHH HAa Pa3HbIE NMPEIMETH U SBJICHUS OKPY)KaOLEro MHpa,
JOJDKEH OBITh OOIIEHOHSATHBIM H SIpKUM. BOT moueMy siApo MHOTHX CpaBHEHHH CO-
CTaBIISIOT 00pa3bl )KUBOTHOT'O M PACTUTEILHOT'O MUPA, TPAIULIMOHHOTO KPECThSH-
CKOro ObITa, MPOU3BOJCTBEHHON NEATEIBHOCTH YEIOBEKa MM JYXOBHOH c(epsl
XKHU3HU — HAaIpUMep, MU(OJIOTUH, PETTUTUH | T. A. Tak, TOIBKO CO CIOBOM cobaxa
B PYCCKOW HApOJHOH pedn — C Y4eTOM JaHHBIX AMAJEKTHOrO U (OJIBKIOPHOTO
MaTepHaja — MOXHO HacuuTaTh cBbIie 300 ycToiHunBbIX cpaBHeHHH (MOKIENKO—
WALTER—VALODZINA 2004: 192).

* PaboTa BBIMOIHEHA TIPU (DUHAHCOBOM MOIEpKKe POCCHIICKOTO TyMaHUTAPHOTO HAYIHOTO
¢onna. IIpoekt «KiroueBbIe KOHIENTH PYCCKUX HAPOIHBIX CpaBHEHHH (OMBIT Haeorpaduaeckoro
cioBapsi)» (Ne 14-04-00090/14; mmpp UAC 31.16.571.2014).
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CpaBHUTENBHO-CONOCTaBUTENbHBIN IMTOIXO0I, HCIIOJIB3YEMBIH IIPH aHAIN3E Ma-
Tepuasia KaKk POACTBEHHBIX, TaK U TEHETHYECKH AAJIEKUX SI3BIKOB, MTO3BOJISIET BH-
JIeTh, B YeM COCTOHMT Pa3JIM4Me U CXOJCTBO B CIIOCO0aX BBIPaKEHHS OTAEIBHBIX
CMBICJIOB, OIPEAENUTD, «KaK B Pa3HBIX SI3BIKAX YAOBJIETBOPSIIOTCS CXOAHbIE QYHK-
LUOHANbHBIE TOTPEOHOCTH, TITy0Xe BCKPBITh ()YHKIMOHATLHYIO SKBUBAJICHTHOCTD
SI3BIKOB Ha Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX IPHU COMOCTaBICHHH KaK CUCTEMHOM,
Tak U pyHkroHaasHOM» (LInpokoBa 1988: 10).

IIpu BceM pazHO0Opa3uM MOAXOAOB K M3YYEHHIO YCTOMYMBBIX CpPaBHEHHN
(upeorpaduueckoro, JTMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOT0, CTPYKTYPHO-CEMaHTHIECKO-
r0, KOTHUTUBHOTO, TIEPEBOAYECKOT0 U IIPOY. ) HENb351 HE OTMETUTH BaKHOCTH CPaB-
HUTEIBHO-COMOCTABUTENBHOTO MOAX0/a K OMMMCAHUIO U aHaJM3y KOMIIapaTHBHBIX
BBIp&KEHHH B pa3HbIX S3bIKaX, €CIH OHH PACCMATPHBAIOTCS C TOUKU 3pEHUS MIO3HA-
HUS «IyXa SI3bIKay, C MO3ULUHA TUIOIOTHH KyJIbTYPhl M HAIlMOHAJILHOTO MEHTA-
JIUTETA, MO3BOJISIOLINX ITOKa3aTh 0COOEHHOCTH MUPOBHICHUS U MUPOIIOHUMAaHHS
Hocutenen a3pika. Kak mucana B. H. Tenus, 3TanoHHbIe CpaBHEHUS «SIBJISIOTCS
PE3YyNbTaTOM COOCTBEHHO YEIOBEUECKOI'O0 COM3MEPEHUS C ,,HEUEIOBEUECKHMMHU
CBOMCTBaMH, HOCUTEIH KOTOPBIX BOCIIPHHUMAIOTCS KaK STaJIOHBI CBOMCTB YENO-
Beka» (Tema 1996: 241-242). DT 0COOEHHOCTH MOTYT MPOSBIISATHCS B BBIOOpE
Tex (parMeHTOB ACHCTBUTEIBLHOCTH, KOTOPBIE MPEACTABIISIFOTCS OCOOCHHO BaXK-
HBIMHU U HOCUTENEH pa3HBIX S3BIKOB M KYJIBTYP U, TAKUM 00pa3oM, IMOIy4aroT
MHOTOKpaTHBIE U CaMble pa3HO0Opa3HbIC OTPAKEHUS B S3bIKE B BUAC YCTOWUHBBIX
CpaBHEHUH.

C npyroi#l cTOpOHBI, MEHTAJIbHbIE OCOOCHHOCTU MPEACTABUTENCH TOTO MU
WHOTO 3THOCA MPOSIBIIAIOTCS M BO «BHYTPU(Pa3e0IOrHuecKon n30MpaTeTbHOCTI,
COCTOSILIEH B BOBJIEUEHHH B TIpoliecc o0pazoBanus Y C onpeneneHHbIX I3bIKOBBIX
€IMHUII, KOTOPBIE CTAHOBSTCS ATAJIOHAMH CpaBHEHUSL. IMEHHO B HUX NIPOSIBIISICTCS
ciequdurka oOpa3HOro BUACHUS MHUPa, TIOCKOIBKY OTOOp 3THX 00pa30B OCYLIECT-
BIISIETCSI HA TIPOTSDKEHUH BEKOB, 3aKPEIUIETCS B A3BIKE U TIepeJaeTcsl U3 MOKoJe-
HUS B IIOKOJICHUE, PACKPHIBAET MHOTHUE CTOPOHBI HCTOPUUECKOTO Pa3BUTHS HAPO-
1ia, OCOOCHHOCTH €ro ObITa M KyJIbTYpHI, €r0 JyX U 00pa3 MbICIeil — HHaue TOBOpH,
KyJbTYpHasl 3HAYUMOCTh OOPa3HOCTH YCTOMUUBBIX CPAaBHEHUI ONpenesieTcs Ch-
creMoii 00pa30B-3TAJIOHOB, MOJIOKEHHBIX B OCHOBY CPAaBHEHHS, MX MPEIIOYTH-
TEBHBIM BEIOOPOM, XapaKTepOM AaBaeMON UMH OLIEHKH U YaCTOTHOCTBIO HCIIOJb-
30BaHMA B KauecTBE ceMaHTH4eckoi ocHoBBl Y C. IMeHHO 00pa3 ¢ppaseonoruzma,
o MmEeHUI0 M. JI. KOBIIOBOH, CITYXKHT «IIPOBOAHUKOMY B KYJIBTYPHOE MPOCTPaH-
CTBO — aKTyaJH3UpyeT 3HaHHUA O mpoucxoxaeHnn PE, o cBA3aHHBIX C HEH pHU-
Tyajax, oOpsgax, MoBepbsx, MUdax U T. 1.; HIMEHHO 00pa3 «0yauT» B CO3HAHUH
OKYJIbTYpEHHBIC TIPEACTAaBIICHHS], BEI3BIBACT aCCOLMALINH C PA3IMYHBIMU MIPEeAMeE-
TaMH, TEKCTaMU, JeHCTBAMHU, YCTAaHABIUBAET CBS3b C BOIUIOIICHHBIMU B HUX KYJIb-
TYPHBIMH CMBICIIAMH U, OOOTAIICHHBIN KyJIbTYpHOU CEMaHTHUKOH, «BO3BpAILAET-
csi» Bo (ppazeonorusm (Kosmosa 2013: 175). O6pa3 kaxmoit YC, kak npaBuio,
HEMOBTOPUM, YTO POXKAAET OCOOYI0 CEeMaHTHUYECKYIO IU((epeHINPOBAaHHOCTh
YCTOWYHBOTO CPaBHEHHS, Ty CaMyl0 «J00aBOUYHOCTH CMBICIIA», O KOTOPOU mucal
b. A. Jlapus 1 KoTOpas XOpOIIO BUAHA MTPU aHAIN3E COCTABIISIOMINX CHHOHUMUYE-
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ckue psaapl YC, uto OyJeT Mmoka3aHo HIDKE Ha MTPUMEPE CPAaBHEHUH ¢ OOIIUM 3Ha-
YCHUEM «CIATh.

K nHacrosimemy BpeMeHM HAaKOILICH 3HAYMTENBHBIA OMBIT HAOMIOJCHUS 3a
0COOECHHOCTSIMU OTPAKEHUS OKPYXKAIOIIEr0 HAC MUPa B KOMITAPaTUBHEIX (hpa3eo-
JIOTUYECKUX equHMIax (cM., HanpuMmep, ANEIMH 2012, Boiiko 2009, BoPOFbEBA
2002, XKvmMansEKOBA 2013, JIEBENEBA 1999, Kv3HELOBA 2011, Ky3HEIOBA 2012,
KroBIMEBA-MUIIANKOBA 1986, ManbkoBA 2015, Mm3un 2011, HukonaeBa 1989,
HuxonaeBa 2015, ITomamyk 2014, Fink 2010, MENAC-MIHALIC 2003-2004, Wy-
SOCzANSKI 2005 u nip.). CraBsiHCKUE S3BIKM PaCIoNaraloT cepbe3HbIMU (hpa3eonno-
TUYCCKUMH UCTOYHUKAMU, CUCTEMATH3UPYIONIMMH YCTOHYUBBIC CPABHEHHUS U CO3-
JIAIOIIMMU OCHOBATEIBbHYIO 043y JUIs TUHTBOKYIbTYPOIOTHUECKUX UCCIICIOBAHHN
(cMm., Hampumep, SP, SCFI, CCHII, CBHIIL, Fink 2006, JIEBYEHKO 2012, OTOJIBIEB
2001, Moxkuerko 2003 u ap.). CaMbIM 3HaYUTENTFHBIM HCTOYHUKOM KOMIIapaTHB-
HBIX ()pPa3eoIOTU3MOB PYCCKOTO S13bIKa, Ha KOTOPBIH MBI OITUPAEMCS B TAHHOW pa-
oore, siBsgercs Boimeamuii B 2008 rogy «bonbioil cnoBaps pyccKUX HaApOAHBIX
cpaBaenuin» (BCPHC), BoOpaBmmii B ce0st Oonee 45 ThicSy 0Opa3HBIX BBIpaXe-
HUH, TOYEPIHYTHIX U3 KJIaCCHUYECKOH U coBpeMeHHoH nuTepaTypsl X VIII-XXI BB.,
MyOHUIIMCTUKA U CPEACTB MacCOBOM MH(GOPMAIMH B COIPOBOXKIAEMBIX O0BSICHE-
HUEM 3HAUYCHUS M, YTO BEChMa BaXXHO, SKCIPECCUBHO-CTUIIMCTUICCKUMU U PETH-
OHAJTbHBIMHU TIOMETAMH.

B maccuBe KoMmapaTUBHBIX €IMHUIL O0PAIIAIOT Ha ce0sl BHUMAHHUE TIIATEb-
Has IpopabOTKa, JeTau3anus 00Opa3HBIMU CPEJICTBAMH C Pa3HBIX TOYCK 3PEHUS
CaMbIX BOKHBIX JUIS YEIOBEKa ACHCTBUH — TAKUX, HAITPUMEP, KOTOPBIE MOKHO 00-
OOILUTH CIIOBAMU JICUMb, PAOOMAMb, CMOMPEmb, eCib, Oedcams, pams, 2060-
pumb, cudemsv U 1pod. [Ipu 3TOM IS TOBOPSIIUX OKA3bIBAIOTCS aKTyalTbHBIMHU
XapakTep U yCIOBUS MPOTEKAHMS TOTO UM WHOTO JSHCTBHS, €'0 HHTCHCUBHOCTD,
CKOpPOCTh M CIOCO0 €ro OCYIIECTBIICHUS; CP. COBpeMeHHbIe pycckue YC gpem,
umo wepm; pem, Kaxk ceudemeins u npuseneHnsle emie B. U. lanem YC epem kax
eazema (Jamb 1: 259); epem, kax no-neuamuomy (RO-nUCAHOMY, NO-2A3€MHOMY);,
8pamb, KAK CUBbLUL MePUH; 8pem, Kaxk pedvKy cmpyxcum (cadum); epem, ymo no-
MeNloM Memem;, 6pent, Ymo OIUHbL neyem: MOIbKO WUnum; epem, Kak 600oti (8 yo-
po0) bpedem ([ aimb 1974: 157-158).

W36pannbiit HamMu [Tt aHamu3a (parMeHT SI3IKOBOM KapTHHBI MHpPa, perpe-
3EHTUPYEMON YCTOWYMBBIMUA CPABHEHUSMH CIaBSHCKUX S3bIKOB, TIOCTPOCHHBIMU
10 MOJCIH CAUM KAK KMO /Ymo 1 XapaKTEPU3YIOIIUMU «Ka4eCTBO CHA», HHTEPE-
CEH YK€ TeM, YTO OH, C OJJHOW CTOPOHBI, MPEICTABICH B CAMBIX Pa3HBIX S3bIKAX —
MbI HaXOJIM MOTIOOHBIC BBIPAXKCHUS B KUTAHCKOM (cnams Kax [Mepmeas] céunka
‘craTh KpEeIKo, CIajKo, JOIT0’, ‘Xpamnerh’; cnams KaKk miadeHey ‘CraTh CIaJKo,
KpacuBo...’), MBEACKOM (sova som en klubbad sdl ‘ciaTh Kak 3a0UTHINI TIOJICHB
sova som en Sten ‘CnaTh KaK KaMeHb’; sova som en stock ‘Criatb xak OpeBHO’;
somna/sova som en klubbad oxe ‘3acblaTh /cIaTh KaK 3a0UTEIH BO1’; sova som
ett gott barn ‘criaTh KaK XOpOIINi peOCHOK ), MHIOHE3UICKOM (fidur seperti ker-
bau [‘cnatp xak OyliBon’] — ‘craTh Kpenko, 7oiro’). [loaTomy u B S13bIKOBOH Kap-
THHE MHpa JI00r0 CIIaBSIHCKOrO 3THOCA 3Ta TPYIa JOCTATOYHO Becoma (CM.,
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HampuMep, paboThl XOPBATCKOM MccienoBatensHULbl JKenbku OuHK-ApCOBCKU:
Fmk 2007, Fink 2012).

C npyroii cTOPOHBI, 00BEAMHEHHBIC OOIIMM 3HAYCHUEM YCTOHYUBBIE CTUHU-
LBl JIEMOHCTPUPYIOT OONbIIOE pa3zHooOpa3ue HIDAHCOB — KaK B YaCTH OTTEHKOB
3HA4YCHUS, TaK U B XapaKTepe UCIONb3yeMbIX 00pa3oB. ITOT (pparMeHT AeiHCTBHU -
TENBHOCTH MPEICTAaBIICH B S3bIKE OUYEHb IIMPOKO, TOCKOIBKY COH B JKU3HH YeNO-
BeKa sIBJISIETCS] BaXKHOW M 0€3ycIIOBHOM moTpebHOCThIO. Bo cHE cpeaHecTaTucTy-
YECKUI YEJIOBEK MPOBOAUT TPETh CBOEH KU3HHU, T. €. 0KoJo 25 ner. Kpome Toro,
B MU(OJIOrMYECKOM CO3HAHHUH CJIAaBSH COH — 3TO «COCTOSHUE YellOBEKa, YIom00-
nsieMoe cMepTH (,,BEYHOMY CHY™), M OIUH M3 KaHaJOB CBSI3M C MOTYCTOPOHHUM
mupom» (CI 5: 119), uTo HanuIO SBHOE OTpakeHHE B CPAaBHEHHWH CHA CO CMep-
TBIO: CHAmMb KaK youmwlil; TICK. cnamb (jieyb, 3ACHYMb) Kak nomépuiu (noméepu)
(BCPHC 522); rpy6o-nipoct. cnams kax coox (BCPHC 605); nick. cnams kax ymep
(ymépwu) (BCPHC 707).

WzyueHne ceMaHTUKU KOMIIapaTUBHBIX (ppazeonoru3moB rpymibl «CraTe
MOKAa3bIBAET, YTO BAXKHBIMU KPUTEPUSMH OLICHKH KauyecTBa CHA SBJISIFOTCS Pa3BH-
Baemble B YC anBepOuasibHbIC 3HAUCHUS ‘KPENKO’ M ‘9yTKO’, COCTOSIINE B OTHO-
LICHUSX aHTOHUMHHU W TO3BOJISIONINE BBINEINUTH, COOTBETCTBEHHO, JBE TPYIIIBI
eIMHUII, BHYTPU KOTOPBIX CpaBHEHUs 00bEeIMHEHBI JOMOTHUTEbHBIMI CEMaHTH -
YeCKUMH OTTeHKaMH. [Ipenmerom aHanmm3a B JaHHOU cTaThe siBiseTca rpymnmna YC
CO 3HAUYEHHEM ‘CHAaTh ITyOOKO, KPEMKO’, KOTOpask 3HAYUTEIBHO IPEBBIIIAET IPYIITY
‘CHaTh 4YyTKO  KOJUYECTBEHHO U OTIMYAETCs OONBIINM pa3HooOpazueM oOpas3oB.

B rpymre ¢ ceMaHTHKOH ‘clIaTh KPENKO™ BO3MOXKHO BBIIEIEHHE HECKOIBKHUX
MOATPYNIl — B 3aBUCHMOCTH OT TOT'O, KAaKOW JOMOJHHUTENBHBIA OTTEHOK OTMeda-
ercsl B CEMaHTHKE CpaBHUTENIBbHOTO 00opoTa. [IpuBenem ux mocieqoBaTenbHO.

1. ‘Cnartb Kpenko, 6e3MATeKHO, CIIOKOHHO’

B YC cnaBsHCKUX SI3BIKOB, COJIEPIKAIIUX CEMAaHTHYCCKUH OTTEHOK ‘Oe3Msi-
TEXKHO, CIIOKOIHO’, 0OHAPYKHUBAETCS MOJTHOE COBIMAJACHUE HEKOTOPBIX 00pa3HbIX
CTep)KHEeH. YHHUBEPCATBLHBIM SIBIIIETCA 00pa3 CHsmiero pedeHka, BKIFOUYAIOIINN
IPE/CTaBIEHHE O HOBOPOXKIECHHOM, TPyIHUUKE (T. €. BCKAPMIIMBAEMOM TPY/IbI0),'
MJIaJICHIIE, ellle HE YMEIOIIEM TOBOPUTh: PYC. cnamb (3acHymv) Kax [HeguHHbIL]
mnadeney (kax pebenox) (BCPHC 396); cnams (3acnymv) kax HO80pOIHCOeH b
(BCPHC 440); 6onr. cns (3acnusam /3acns) kamo 6ebe; cns kamo demenye (Maa-
Oeney) (BP® 334); non. spac jak [nowo narodzone] dziecko (NKPP 3: 278); spa¢
jak nowo narodzony (SP 160); zasnq¢ (spac) jak niemowle (NKPP 3: 278); spac
Jjak noworodek (SP 160); cinBH. zaspati (spati) kot dojencek (otrok) [‘pedeHoK’] —
‘cnokoitHo, 0e33a00tHO’ (FINK 2012: 57); cnBit. zaspat (spat’) ako nemluviia (koje-

! 310T 06pa3HBIii CTEpIKEHb IPEICTABICH HE TOIBKO B CIABSIHCKUX S3BIKAX, HO SBJISETCS 00-
IICEBPOMCHCKUM, YTO 1MOKa3aHo B craThe JK. duHk, rae npuBopsatcs YC 16 S36IKOB — IOMHMO Clia-
BSHCKUX, UCIL dormir como un bebé (un bendito), utan. dormire come un neonato (un bambino, un
bimbo, un bebé), aurn. sleep like a baby, bpanu. dormir comme un nouveau-né (un bébé), aunepn.
slapen als een baby, mBen. sova som en bebis n np. (FINK 2012).
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nec) (FINk 2012: 57); xopB. zaspati (spavati) kao beba (FInk 2007: 283); maken.
sacnue (cnue) ko bebe (bajue) (FINk 2012: 57); cep0. cnasa xao nHogopoherue;
wen. usnout (spat) jako dité (nemluvné) (SCFI 224). I1Iupoxo mpeacTaBieHo cpaB-
HEHUE C aHTeJIOM — CUMBOJIOM YHCTOTBI, KPOTOCTH M HEMOPOYHOCTH (‘CITUT Kak
aHren’): moin. spi jak aniof (SFIJP 87); 6onr. cns kamo aneenue; yeu. spdt jako an-
dél [andélicek, andilek] (SCFI 34); xops. spava kao andeo (BC 2004: 23) u np.

CeMaHTHKa 3THX 000POTOB, C OTHOI CTOPOHBI, BBITEKACT M3 CPABHEHUS CIIsi-
IIEro YelIoBeKa ¢ peOCHKOM, KOTOPBIN OOBIYHO CITUT OOJIBIILE, a HEPEIKO U Kpermde
B3pPOCIIOTO, a C IPYrOil CTOPOHBI, 00pa3 CHSAIIEro pedeHKa, Kak U o0pa3 aHrena,
MOPOYK/IAeT aCCOIMAIMU ¢ O3rPEelIHOCThIO, HEBHHHOCTBIO M OTCIO/IA — C YUCTOH
COBECTBI0, KOTOpAs M MO3BOIAET GE3MATEKHO CIaTh.”

DKCIPEeCCUBHOCTH 00OPOTOB TMOBKIMIaeTCs B oTACNbHBIX YC 3a cyeT BBele-
HUSI B MX COCTaB KOMIIOHEHTOB, JICTAJIM3UPYIOLIMX 00pa3HYI0 OCHOBY — KaK 3TO
MPOUCXOIUT B CPaBHEHUSX OONr. 3acnsa (3acnueam/cns) kamo [kvnano| deme
(KtoBMMEBA-MUIIANKOBA 1986: 199), non. spi jak niemowle po kgpieli (NKPP 3:
278), paclIMpeHHBIX 3a CUET JIGKCEM KbHaHO ‘BBIKYNAHHBIA W po kqpieli ‘mocine
KylaHus’, ¥ B psiie 000pOTOB € onpeieiIeHneM maieHvkull (peOeHoK, MilageHen):
ooir. zacns (cnst) kamo [manko] 6ebe (FINk 2012: 57); cnBu. zaspat (spat’) ako
[malé] dieta (FINk 2012: 57); non. spac jak [mate] dziecko (Fink 2012: 57). Ycu-
JUTENTHHOE 3HAYCHHE IPUBHOCST U ONPEICICHUS 2PYOHOU, HEeBUHHBLIL: PYC. CNAMb,
3acHymb Kak 2pyorot (HesunHwlll) Miaderey ‘0 0e3MIATEKHOM, CITOKOWMHOM, Ciaji-
koM u rayookxom cae’ (BCPHC 396).

Hcnonp3oBanne B KayecTBe 00bEKTa CpaBHEHUSI 00pa3a phIObI MM MTHIIBI
XapaKTepHO TOJIBKO ISl YEIICKOr o si3bIKa. IHTEpecHO, 4To Ha3BaHKE PHIOBI — pedb
uaeT o ronsie (0 peide ceMencTBa JIOCOCEBBIX) — HCIONBb30BaHo B YC spi jako
mi‘ené ‘GyIydu ycTabIM, CIIaTh Kpernko, 6ecripobynno’ (SCFI 215) B dopme, xa-
pakTepHoii 11 oopMIIEHUSI HANMEHOBAHUN MOJIOJIBIX CYILECTB (Cp. koté, Stené),
YTO B M3BECTHOW CTEIEHH MPUOIMKACT JAHHBIH 000POT K BBIPAXKECHUIO spi jako
dité. Omnako 3TO He MPOSICHSIET 10 KOHIA ero BHyTpeHHel ¢opmbl. BozMoxkHO,
OOBSICHEHHE KPOETCSI B CICAYIOIIEM: PEYHOM TOJIell CKPBIBACTCS B 3UMHEE BpEMsI
B IIIyOOKHUI OMYT U BBIXOJMT M3 HErO TOJIILKO BECHOH (Cp. C 3UMHEH CIISTYKOH MeI-
Bezs B Oeprore).

C CHHXPOHHOI TOYKH 3pEHHsI BHYTPEHHss (hopMa YEHICKOrO CPaBHEHUS Spi
jako dudek [“ymon’] Taxke mpencTaBiIseTcss He COBCEM SICHOM: CIIOBAPh YCIICKHX
CpaBHEHHI TPOSICHSACT €€, Ha Hall B3IV, HE COBCeM yOemutensHO: «Y yaoxaa
B THE3/IC OYCHb I'PSA3HO M CHIIBHBIHN 3amax. CpaBHEHUE TIEPBOHAYAIBHO OTHOCH-
JIOCh K MAJICHBKUM JICTSIM, CIISIIMM TaK KPENKo, 4TO UM HE MELIaIH HCIIaYKaHHbIS

? B KOMMCHTApHSX K IIPOH3BEACHHAM KHBOIHMCHOIO HCKYCCTBA — YACTO K KAPTHHAM PEITHTH-
03HOTO COAEPXKAHUS — YKa3bIBACTCS Ha MOPOKIAEMYIO 00Pa30M CIIIIETO peOeHKa KOHHOTAIHIO —
‘HEeBHHHOCTB , ‘6e3rpemrHocTs’. Cp.: «CTporuit peanusMm 1 riryOHHA Iepefady IyBCTB XapaKTepH-
3yIOT TBOpUYeCTBO MuKkenanpkeno Mepusy, n3BectHoro nox nMereM Kapasamko. OTo moaTBepk-
JTaeT ero noyoTHo ,,Crisimuii aMyp®, TAe CBETIIbIH 00pa3 cIismero pedeHka NpeKpacHO rapMOHUPYET
¢ ueei XyIoxKHIKa, KOTOPBIi O1aroaps Urpe CBeTa BBISBIISCT HCTUHHBIHN CIOXKET KapTHHBI: HEBUH-
HBIH nerckuii con» (Paopentus 2008: 148).
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nenenxm» (SCFI 92). BrickazaHHas BepCHs BEI3EIBAET COMHEHHE B CHITY TOTO, UTO
dudek — 310 B3pocias oco0b, a He ITEHEIl Y10/1a, TAK YTO, BEPOATHO, CIOCOOHOCTh
CTIaTh B TAKOM THE3JIE — CBUJIETEILCTBO KPEMKOro CHA He TOIBKO Y NITEHIIOB.

Oco0bIM MOTHBOM 00BEINHEHBI 000POTHI C 00Pa30M CIISILEro MPaBeAHNKA —
YeIoBeKa, KHUBYIIETO MPABHIBHON KU3HBIO, HE TIOTPEIIAIONIEr0 MPOTUB MPaBUII
HPaBCTBEHHOCTH, MOpaJIi — OH Oe3rpeleH, kak u pedeHok /anren. [Ipu sTom Mol
HaxOJMM 00OPOTHI CO CPABHHUTEIIBHBIM COFO30M: OOINT. cns kamo npagedrnux (bPD
455); pyc. cnamw /ycuymu [ 3acnymo kax npageonux (BCPHC 532), a Taxke ¢ nHOMH,
BECbMa PaCHpOCTPAaHEHHOU CTPYKTYpol: cnams chom npaseonuxa (BCPHC 532);
cep0. cnasamu cuom npagednuxa (FINk 2007: 281); xopB. spavati snom praved-
nika (FInk 2007: 281); mon. spac¢ snem sprawiedliwego [‘mocno, spokojnie, nie
majac nic na sumieniu’| (SFJP 164).

2. ‘CnaThb Kpenko, 0e3MATeKHO, B YI00HOM IOJIOKeHNH’

JlaHHOE 3HAYEHUE MPEACTABICHO HE3HAYMTENBHBIM KomdecTBOM Y C: pyc.
KHIDKH.-TI03T. cnamb (YCHymb) Kak yapuya; cnams (YCHYymMb) Kaxk yapsb ‘0 4beM-
00 KpernkoM, OnmaxkeHHOM, OesmsTesxkHoM cae’ (BCPHC 729), cnum kax 6apon
(BCPHC 36); nion. spi jak krol; spi jak krol portugalski (NKPP 3: 278). Kommo-
HEHT portugalski ynmoTpebisiercs 371ech Kak HHTCHCH(UKATOP, HE HECYIIHI CeMaH-
TUYECKON HArpy3KH, CBSI3aHHOM ¢ OyKBaJIbHBIM 3HAUCHHEM JICKCEMBI, T. €. IS 110~
BBIIICHUS SKCITPECCUBHOCTU BBICKa3bIBaHUs. OOmuM juis Bcex Y C 3TOi rpymib
SIBJISICTCS CPABHEHHUE C JIFOJIbMU, MPUHATICKAITUMH K BBICIIIAM COIMATTLHBIM KJ1ac-
caMm, ®H3Hb KOTOPBIX POTEKaJIa B POCKOIIN ¥ OE3MATEKHOCTH — TI0 MHEHHIO TIPO-
CTOT0 HapoJia, YbUMU ycTaMU (HOPMYIHPYIOTCS SIpKue 00pa3Hbie eauauibl. Croia
ke MOKHO oTHecTH U Y C pyc. MIYTI. chamb KAk Moa000t 602 ‘0 KPETKo CIsIIeM
moronom 1 kpacuBoM uenoBeke’ (BCPHC 55), xors B cemantuke manHoro YC
MPEBAMPYET XapaKTEPUCTUKA BHEITHOCTHU CIISIIIEIO MOJIOIOTO MY>KYHHBI.

[IpencraBienue o KpenkoM, OE3MATEIKHOM CHE B YJIOOHOM MECTE HAIILIO OT-
pakeHue B pyc. cnams (noxoumwcs) xkax 6 xoavioeau (BCPHC 279); cnamo 20e
kak ¢ moavke (BCPHC 365) u monbckux YC: spi jak v puchu; Spi jak ser w pie-
rogu ‘yno6Ho, yrotHo yctpouBmmck’ (NKPP 3: 278). CnoBankue Y C pa3BuBaroT
MOTHUB CIIOKOHHOT'0, CIaJIKOTO CHA B KHJKOM CyOCTaHIIMM — MOJIOKE, PACTHTEIIb-
HOM Macie: spat ako v oleji (ako v mlieku) (SMIESKOVA 1974: 173).

3. ‘Cnartb MHOrO0, 10J110’

CpaBHHUTENBHBIE 000POTHI TPYIIIIBI, XapaKTEPH3Ysl «KaueCTBEHHBIN» COH, pa3-
BHBAIOT JONOJHUTENBHBIN CEMaHTHUECKUI HIOAHC ‘MHOT0, IOATO’, IPX 3TOM KOH-
TEKCTyaJIbHBIE OLIEHKU TaKOTO CHA BapbUPYIOTCS OT MO3UTHBHOM 10 HEraTUBHOM.

3 M3BecTHO, YTO C MOMOIIBIO KUAKOCTH, UMEIOLIEH pe3Kuil HEMPUITHBIN 3amax, yIOAbl Ibl-
TAIOTCS 3AIUTUTHCA OT HEKPYIHBIX HA3€MHBIX XUIIHUKOB B MEPHOJ HACWKUBAHUS U KOPMIICHUS
nTeHnoB. [1o 3Tol mpUYHHE B ri1a3ax 4eloBeKa NTUIla TPHOOpeNa pemyTaluio 04CHb «HEIHCTOILIOT-
HOT'0» CYIIIECTBA.
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Mtuorue YC paccMaTpuBaeMoi rpyIIbl OCHOBAHbI HA CPABHEHUHU CHA YeJO-
BEKa U YKMBOTHOTO. XapaKTepHO, 4TO 0OHEKTOM CPaBHEHHUS B OOJNBIIMHCTBE CITy-
4aeB ABJISIFOTCS JKUBOTHBIC, CYIIECTBEHHYIO YaCTh I'0Jla — 3UMY, & HHOT/Ia ¥ 4acTh
OCEHH WM BECHBI — TMPOBOAIINE B CIIUKE WM 3UMHEM OICTICHEHUH. B mepByto
oYepeib, 3TO MIMPOKUI KPYT MPEACTaBUTEICH CeMeHCTBa IPhI3YHOB: pycC. cnams /
yeuymo kak cypok (cyeaux) (BCPHC 668); cname xax Oaiibax [6 Hope] ‘O cOH-
muBoM, iocTosiHHO crisieM yenoBeke’ (BCPHC 29); cnamo kax xomax (BCPHC
725); 6omnr. 3acns (cnst) kamo nop [“xopek’| (bBP® 448); cns kamo xpvm [ ‘Kpot’]
(HB®P 2: 289); non. spi jak suset (bobak, swistak) [‘cycnuk’, ‘0aitbak, cypok’]
(NKPP 3: 277); cnBiL. zaspat’ (spat’) ako sysel’ [‘cycmuk’] (SM 229); gem. spat ja-
ko sysel (SCFI 343) u 3aduxcupoBanHbIe uccienopateneM JK. OUHK CIBH. spati
kot polh [‘cons’]; ykp. 3achymu (cnamu) six 6abax [‘6aitbak, Cypok’]; XOpB. za-
spati (spavati) kao hréak (puh) [‘xomsx’, ‘const, momuok’| (FInk 2007: 283).

Bragaromuii Ha 3uMy B CIITYKY KPYITHBIA MTPEACTABUTENb CEMEHCTBA KyHBUX
(bapcyk) Takxe mpucyTcTByeT B YC; 0 HEM U3BECTHO TAKXKe, YTO ATO OCTOPOKHOE
YKHUBOTHOE BBIXOJIMT M3 CBOCH HOPBI TOIBKO IO HOYAM, a JTHEM MPEHMYIIECTBEHHO
cut. Cp.: pyc. cnams (omcvinamucs) kax (poero) 6apcyk — ‘Kpenko u Joaro’
(BCPHC 37); non. $pi jak borsuk (NKPP 3: 277); cnBH. spati kot jazbec; yxp. 3a-
cHymu (cnamu) sixk 6opcyx y Hopi (CCHII 18).

OO0pa3om MenBes, U3BECTHOTO CBOCH MPOIOKUTEIHHON 3UMHEH CITSIYKOM,
o0benuHerbl Y C MHOTUX CIIaBSHCKHX SI3BIKOB: CIBIL. spat’ ako medved',; XOpB. spa-
vati kao medvjed (FInk 2012: 49); non. drzemie jak niedzwiedz w zimie (Wyso-
CczANSKI 2005: 128); pyc. cnamsb (3acnamuvcs, OpbiXHYmb) KAk Meoseob [6 beproze]
‘cnaTh kpenko, oecripodymHo u nonro’ (BCPHC 384); zaneus xax medsedwv 6 Hep-
n02y [Ha 3uMO8KY, Ha 3uMO60UKY]| ‘O KPENKO W HAaJONr0 YJIErmeMcs CraTh 4eno-
Beke’ (BCPHC 383). «bonbwioii cnoBaps pycCKUX HAPOAHBIX CPAaBHEHHUI» (UKCH-
pyer u nuanexktHoe Y C: HOBT. cnams Kax mepaoe [ ‘MenBeas’ |, peanusyrolee 3Ha-
YeHUE ‘CraTh MOJ0ATy, ToMAch oT Oe3nenbs’ (BCPHC 388).

Juns monsckoro YC spac jak najety (WysoczaXski 2005: 269) xapakTepHO
pa3BUTHE KOHHOTAIMH ‘yCepJHO, PEBHOCTHO, MHTEHCHBHO — JIAXe CIUIIKOM® U
BOCIIPHUSATHS JACHCTBHUS, XapaKTEPU3yeMOro 3THM BBIpAKECHHEM, KaK MPEAOCYIAU-
TENBHOr0. B MONBCKOM s3bIKE ¢ IPUBEIACHHON CPAaBHUTEILHON YaCThIO MOTYT CO-
4eTaThCs caMble pa3HbIC TIATONLL gadac jak najety, krzyczeé jak najety, klamac
jak najety, lataé jak najety, smieje sie jak najety n np. (Wysoczaxski 2005: 269).
DT0 CBUETENBCTBYET O JeCEMAHTH3AIMK NpaBoii yacTu cpaBHenus YC.*

4 Jror CPaBHUTENIBHBIM KOMIOHEHT akTHBEH U B Y C 4emcKoil pa3roBOPHON pedH, XOTs OH U
He duKcupyercs cnoBapsamu; cp. délat néco jako najaty — jist, lhdt, Zivit se u 1. 1.; «Cas pddi jako
najaty» (www.fler.cz); «S mnohem vétSim zapalenim nez kdykoli pfedtim zacal drit jako najaty»
(www.nutrisport-magazin.cz); «Saman u LUCIE se rozplyval chvélou, jed! jako najatej, viechno
zbodnul» (diskuze.maminkam.cz); «Zatim jsem nasel jen draty co vedou k tomu repraku co /ve jako
najatej» (www.chipforum.cz); «Pokud ¢lovek funguje jako ,,automat na kavu* ¢i jako najaty, byt’ vel-
mi profesionalni, zoldak?» (http://btci.cz/obchod/jak-motivovat-obchodniky-1-dil); «Ano, ten trpas-
lik, pravdépodobné proto, ze si z loniska prichod MikulaSe nepamatoval, 7ddil jako najatej» (Www.
iprima.cz/discussion/121961?page=3) u T. x.
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K aTOMy *e psity OTHOCSATCS YCIICKHE CPABHEHUS, OTIIMYAIOIIHECs CBOSH 00-
Pa3HOCTBIO OT OCTAIBHBIX CIAaBSIHCKUX ENWHUIL: spdt jako do foroty ‘mpo 3amac,
BIIPOK’; spat jako do diichodu ‘xax O6yATo [KONMWT] Ha MEHCHIO /KaK HA MEHCHUHU’
(SCFI 102). CpaBHUTE/IbHBIIH KOMIOHEHT IIEPBOTO M3 HUX 3aMMCTBOBAH H3 HEMEII-
Koro si3bika «der Vorrat — zasoba, rezerva, dispozice» (http://slovnik-cizich-slov.
abz.cz/web.php/slovo/forota).

VC uemickoro s3bIka spdt jako Sipkovd RiiZenka conepuT cpaBHEHHE C re-
pouHeii ckazku OpatbeB ['pumm «l1IunmoBHIYEK», KOTOpasi, YKOJIOB ceOe MINTIOB-
HukoMm nasnen (B ckaske 111 [Teppo «Crsimas kpacaBumnay GpUrypupyeT BepereHo),
HAJIONTO 3acCHyJa. B KOMMeHTapuu K 3TOMy 000pOTY MOIYEPKUBACTCS, YTO €IH-
HHIIA CIIOCOOHA pa3BHBATh KOHTEKCTYaJbHBIH OTTEHOK 3HAYEHHs ‘B KOHTPACTE
¢ Temu, k1o paboraer’ (SCFI 306). B pycckoM M IOTBECKOM SA3IKAaX 3Ta CKa3Ka
1. ITeppo oTpasunack B MeTaOoprudecKux (Hpa3eonoru3mMax: pyc. cnauds Kpaca-
suya; non. spiqca krolewna (NKPP 2: 214), omHako 3HaYCHUE 3TUX €AWHHI] UHOEC!
‘00 anmaTHYHOMN, MEUIUTEIIBHON JIEBYIIKE’ .

4. ‘Cnarpb 0ecripo0yaHo, Kpenko’

OTO caMblil 3HAYUTENBHBIA OJIOK equHuL B rpymme YC, XapakTepu3yomux
KpENKUH COH.

[pencraBieHne o KpenkoM cHe pOpMHUPYETCs B MOJOOHBIX SANHHUIIAX YaCTO
3a CUeT CPaBHEHUS C YEM-TO HETIOIBIKHBIM, TsDKEIbIM. CriaTh Kperko, 6e3 Maseii-
IIEro ABMXKCHUS, 0€3 PeaKi[ii Ha MPOSIBIICHHUS BHEIIHETO MUPA — TakKasl acCollra-
1M1 PUKCUPYETCS] CPABHEHUEM CITAIIETO ¢ MEPTBBIM, YOHTHIM, XapaKTEPHBIM JIJIs
BCEX CIaBSHCKHUX S3BIKOB, CP.: pycC. cnamb (3acHyms) xax youmoiii (BCPHC 699),
cnamo Kak Hedicusol (mepmevitl); yrp. cnumo sk mepmeuit (CCHII 91); cnumo
moe 3abumuti (CCHII 56); 6en. cnaywb ax 3abimer (CBHII 158), 6onr. cnsa (3acnu-
sam/3acns) kamo mopmove (nokotinuk) (BP® 343, 577), cna (3acnusam) kamo npe-
oum (BP® 343, 577); non. spi jak martvy; Spi jak zabity (NKPP 3: 278); cep0. cns
xkamo youm (npedoum); zacnamu kao mpmag (PCXKJ 2: 221); xopB. spavati (za-
spati) kao mrtav (MATESIC 1979: 251); wem. spdt jako zabity (CRFS 486); cubi.
spat’ ako zabity (SMIESKOVA 1974: 229).

[Tpu 5TOM, KaK BUIUM, B HEKOTOPBIX 000pOTaxX KOHKPETU3UPYETCS M CIIOCO0
JMIICHHUS YeIOBEKA KHU3HU: PYC. cnamb (OpbiXHYymb / Xpanems) KaK 3ape3aHHblll
(BCPHC 211) nomHOCTBIO COOTBETCTBYIOT 00MT. cns kamo 3axian (BPD 214); 6emn.
cnayw ovl 3apazanst (CBHIT 160); on. spi jak zarzniety (NKPP 3: 278); cep0. cna-
64 Kao 3aKk1am; CHBIL. spat’ ako zarezany (zabity, zaklany) (SMIESKOVA 1974: 229);
XOpB. spavati (zaspati) kao zaklan w uwem. spat jako zarezany (ZAORALEK 2009:
723). Ho ocoGeHHBIM pa3HO00pa3ueM «yTOUHEHHI» OTIndaeTcs Oonrapckas ma-
pamurma YC: moMuMo pazHooOpasus crioco00B yXo/1a U3 )KU3HH (cnsi Kamo pas-
npau [ ‘pacropoTslil’|; cnsa kamo yoaeuux [ yaaBIeHHUK'|), 316Ch OTMEYEHO U He-
00BIYHOE CPAaBHEHHE, B KOTOPOM MPOSIBHUIIACH SKCTPATMHTBUCTHYECKAS HHPOpMa-
sl — BEPOSITHO, COOBITHSI OONTapCKO-TYPELKUX KOH(IIUKTOB: CHsl KAMO 3aKIAAH
(pesan) mypuun [ ‘kak 3ape3ansblii Typok’ | (KIOBIMEBA-MHUIIANKOBA 1986: 199).
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B nonbckom si3bike B kKoHIlE XIX B. Takke ukcupyercs 000por Spi jako zarzniety
Turek (NKPP 3: 279), rie KOMIOHEHT mypox AeTanu3upyer oopaszHyr ocHoBy Y C
KaK 3ape3aHHblil, yCUITNBAst KCIIPECCUBHOCTD BBIPAYKCHUSL.

B derickoM U CIOBAaIKOM SI3BIKax ISl XapaKTEPUCTUKU OCOOCHHO KPENKOro
CHa MCIOJIh30BaH MOTUB BOJIHOW CTHXUH, CP.: CHBIL. spi jakoby ho do vody hodil
(SMIESKOVA 1974: 230); wern. spat jako by ho utopil; spat jako kdyz do vody padne
(ZaoRrALEK 2009: 723). dpaszeorpadsl Ipu 5TOM 0TMEYAIOT OCOOEHHOCTh CUTYa-
UM yoTpedaeHus: Tofgo0HbIX Y C: «CTONb KPEIMKUM CHOM CITUT Y€lIOBEK, 0YCHb
ycrapmmii i Gonproity (CRFES 383), T. e. kak GYATO «BHITIABIIMID U3 IPHBBIY-
HO¥ >xu3HH. Ha Hamn B3riisif, 3T0 «BbINaCHHE» U3 OOLIEro X0/a JKU3HH IpecTa-
BIICHO U B OCIL. cnaysb K 3a cysHy 3aeaniycsa ‘cnatb kpenko’ (MPBC 25).

HenBmKiUMOCTh KpENKO CISIIEr0 YelIoBeKa MOPOXKAaeT MHOTOYHCICHHBIC
acCOLMAIMK C PA3NUYHBIMU TPEAMETaMH, HAOMIOAaEMBIMH U HCIIOIb3YEMBIMU
B TPYIOBOM, XO3SHCTBEHHON JCATENHHOCTH YEIOBEKa. B CO3MaHUM CEMaHTHKH
‘KpEIKO, HEMOJABIXKHO  YPE3BBIUYAMHO aKTUBHBIMU ABIAIOTCS B Y C caMble pa3HO-
00pa3HbIe ACPEBSHHBIC TPEAMEThI, HE3aBUCHMO OT MX X035 CTBEHHOI'O Ha3Ha4e-
HUSI, HO B TIEPBYIO OYepe/ib OTIIMYAIOIINECS 3HAYUTEIBHBIM BECOM U Pa3MepoM
KaK, HallpuMep, MpeAcTaBiIeHHas BO MHOTHX SI3BIKaX K0.1004: MO spac jak ktoda
(SP 161); pyc. cnamw (Opvixuymo, ycrymo) kax konoda (BCPHC 276); cep0. cna-
samu (3acnamu) kao kiada (PCXKIJ 2: 221); cnBi. spat’ ako klat (Fink 2006: 107);
CIBH. zaspati (spati) kot klada (FINk 2006: 107); ykp. 3achymu (cnamu) 5K konooa
(Fink 2006: 107); xopB. zaspati (spavati) kao klada (Fink 2007: 284); gemt. spat
Jjako kldda® v np. B OT/IeNBbHBIX A3bIKAX MBI HAXOAMM 00pa3bl APYTHX KPYIHBIX
JacTeil iepeBa, B TOM 4YKciIe 00paObOTaHHBIX: 9TO OPesHO — PyC. Cnams Kak opes-
Ho; OonT. cnasamu (3acnueam /3acns) kamo nwvH [‘OpeBHO, uypOaH, neHs’ | (BPD
480); nenv — Oonr. cnasamu kamo Kiomwok; oM. $pi jak pien (SP 160); uemr. spat
Jjako parez (CRFS 136); Opesecuna, depeo — ‘MaTepuan’, “Kako#-nmu6o pparMeHT
nepeBa’: OONT. cnasamu Kao 0peo [ nepeBo, MoJAeHO’ |; To. $pi jak drewno [ xy-
cok nepena, noneHo’ | (SP 160); cep6. cnasamu xao 0pso; cnBll. zaspat (spat’) ako
drevo (SMIESKOVA 1974: 229); wern. usnout (spat) jako dievo (CRFS 376).

OueHb ONHM3KH B 3TOM CMBICIIC BOCTOYHO- M 3aIlaHOCIABSHCKHE SI3BIKH,
B KOTOPBIX MPEACTABJICH IMUPOKHH «aCCOPTUMEHT» HAMMEHOBAHHM JacTel aepe-
Ba, IPEBECHHBI; CP.: TION. Spi jak drewno [ ‘Kycok aepeBa, moneHo’] (SP 160); pyc.
cnamv xax yypka (uwypouxa) (BCPHC 752); cnamo xax uwypban (BCPHC 751);
IHal. cnams Kax ouy [‘kopotkas nepessiaaas nanka’ | (BCPHC 50); anain. cnamo
Kax konuydcka [ ‘xomnoaa, oopyooxk, nepeso’] (BCPHC 279); nuan. cnamo kax aviko
(BCPHC 363); cnBi. zaspat (spat’) ako kus dreva (poleno); ykp. 3achymu (cnamu)
AK noaino; 3achymu (cnamu) sk Oposunsaxa [ npwiH, aepepsxa’] (Fink 2006: 173);

’ Bolpaenue, He 3adhHKCHPOBAHHOE YCIICKIMH TEKCHKOrpadhaMy, HO BCTPEUAIOIIEECs B YCT-
HOM pasroBopHoii peun: «Hrozné rad se mazli, prakticky jde spat rovnou s nami a spi jako klada do
Sti hodin do ranay (https:/www.facebook.com/permalink.php?story fbid=10153425681458014&id=
195819678013); «Jakmile slySim o klad¢, vzpomenu si na pisnicku Beatles Hard day’s night, kde
se zpiva: To byla teda dneska tézka makacka a ja bych mél spdt jako klada, ale kdyz ptijdu domi a
jsi tam ty, jsem absolutn€ v pohodé» (virtually.cz/journal/?q=node/1717) u np.
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yenl. spat (usnout) jako tram [‘0pyc, 6anka’], peri [‘ctBON’], poleno [‘moneno’],
Spalek [‘xonmona, aypban’], drivi [‘npoBa’], dievény [‘nepeBsiHHBIN | (ZAORALEK
2009: 478, 723; SCFI 449, CRFS 486) u naxe dievdk [‘nepeBsHnbIil Gammvak’].

C 0IHO¥ CTOPOHBI, ATOT CIIOCOO CPaBHEHHS MOXKHO 00BSICHUTH HATMIHEM CEM
“TSDKETIBIN, ‘“HEMOJBUKHBIA® — €CJIM MMETh B BHJy CIIOBa K0.100d, Oaika, opyc,
CMB0J1, Kycok depesd. IT0 IOATBEPKIAETCSI UCTIOIh30BAHUEM aHAJIOTUYHBIX aCcCO-
LHUATHUBHBIX NpeACTaBiIeHUM s nepenadu B YC UHBIX 3HAUCHUM: 1. ‘HEMOABUK-
HO’ — pyc. zexcams Kak opesno (korooa) (BCPHC 65); ykp. nescums sax konooa
(CCHII 73); uem. sedi /stoji/lezi jako klada (CNK); sedi jako parez ‘cuant Kax
ners” (SCFI 447); 2. “TONCTBI, HETOBOPOTINBBIH, MAJIONOBIKHbI’ — PyC. moj-
cmblill, kKak opesro (konooa, noaeno) (BCPHC 65); tlusty jako Spalek [“aypban’]
(ZAORALEK 2009: 478); 3. ‘“TspKenblit’ — o, ciezki jak kfoda ‘Tshxensiii Kak KOJO-
na’ (NKPP 1:325); 4. ‘npsiHbIi 10 OeCUyBCTBHS — BEPOATHO, TOAPA3yMEBAETCS ‘710
HEMOJBUKHOCTH ; CP. PYC. NbsHblU umo Koauydcka [ 00pyook aepea’] (BCPHC
279); non. pijany jak kfoda (NKPP 2: 926). Acconmanueii ¢ TsSOKEIbIM, HEOTbeM-
HBIM, HETTOJIBMYKHBIM HITH HEMPOOHUBAEMbIM (KaK B MaTEPHAITbHO-(DU3UUYECKOM, TaK
Y B MEHTaJIbHOM, MOPAJIBHOM, TYXOBHOM CMBICIIaX ) TPEIMETOM MOXHO OOBSCHUTH
1 HaOJII0JIaeMOe TOBOPSIIUME CXOJICTBO B CIICIYIONIUX BBIPAKCHUSX: CMUPHBLLU
Kak Opeeno™; monuum, kax OpesHo™; becuyscmeenHblil Kak OpesHo™; bezmosenvlil,
Kak bpeeno* u mpou.’

B meHbIIIei cTenenn 3To KaxkeTcs yOeIUTeTbHBIM B OTHOIICHUY TaKUX MPEJI-
METOB, KaK NOJAeH0, OPO8a, NIAWKA, OJHAKO 31eCh BCTYIAET, KaK HaM MPE/ICTaBIIS-
ercs, B ICHCTBUE WHOW 3aKOH, O] KOTOPBIH MO/NAaAaeT UCIIOIb30BaHUE B KAUECT-
Be 00pa3a CpaBHEHHUS Sl IPEAMETOB OIIM3KOM — «JIePEBAHHOI» — CEeMAHTHKH.’

B cpaBHeHUsX BecbMa aKTUBHO M YKa3aHHC HA MHBIC ATAJIOHBI, BXOSIIUE
B JIGKCUKO-CEMaHTUYECKYIO TPYIIITY «KHAUMCHOBaHHE MaTepralia» — KAMEHb, TJIMHY,
conomy u T. 1. Ho ecimu ocHOBaHMEM ISl BOSHUKHOBEHUS ACCOIUAIIHN C KaMHEM
MOYKHO CUHMTATh €ro MPOYHOCTh, TBEPAOCTh, BEC U HEMOJBUKHOCTD: PYyC. CHAMb
xak kamenv (BCPHC 243); 6en. cnaywb 6v1/ax kamens (CBHIT 188); mon. spac jak
kamien; spi jak glina — ‘xpenxo, nenoasmwxkHo (NKPP 3: 278); ykp. cnamu sk
KaMminb,® TO IS TIIMHEL — 9TO CKOpPEe BA3KOCTb, JUIsl COTOMBI — Oecd) OpMEHHOCTE,
aMOp(HOCTb.

Oco0yto rpynny coctaBisioT 1 YC, B KOTOPBIX HUCIOJE30BAaHbI B KAUSCTBE
CpEeICTBa CpaBHEHMsI Ha3BaHUS MPEIMETOB, U3TOTOBJICHHBIX U3 MeTallIa, OOBIYHO

¢ pumeps! co 3HakoM * B3sThl i3 HanmoHamsHOro KopImyca pycckoro s3sika (HKPST).

" B. M. MOKHEHKO 0TMEYaeT CI0COGHOCTD CII10B, 00bEIMHEHHBIX CEMAHTHKOM ‘ IepeBSHHBIN
CIyXKUTB [UIS TIEpEady 3HAUCHUS ‘TIYIBIN, “TYIIOH , XOTS 9TO HE HCKIIOYAeT W WHBIX aHAJIOTHI —
cp., HaTpUMep, APEBHUE ACCOIUAINH JIEPEBa CO 3I0POBBEM (CpP. ITUMOIOTUIECKYIO CBS3b *derev-/
*[z]dorov-) (BMC 2005: 520). B pycne mogo6roro Boctpusitust Haxoxurest 1 ganaast H. B. T'oronem
B «MepTBBIX IyIIax» XapaKTePUCTUKA TePOUHHN — 0y6unHoz2on06as Kopobouka, 1 HCIIONB30BaHHBIN
B CTHXaX HAaIero coBpeMeHHuKa B. Bricorikoro 06001meHHbIi 00pa3 gepeBa Kak 3TaioHa TTyIOCTH:
«A ecru myn, kak 0epego, poauiscs 6ao6adom» («IlecHs o mepeceneHun TymD»).

¥ B IuaneKTHBIX MaTepHATAX MOXKHO HAiTH H MHBIC «KAMEHHEIC STANOHBD): TICK. CAANb KK
6ymuxk [or 6ym — ‘xamens nst pyanamenta’] (BCPHC 75); Bonor. cname kak kpemens ‘00 04eHb
kpenko crsimeM genoseke’” (BCPHC 308).
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BOCIIPHHUMAEMOI'0 KaK TSKEJBIH W MPOYHBIA MaTepuai. B pycckoM s3bIke 3TO
obopot cnams xax monop (BCPHC 685) (Te ke acconuanuy akTyalu3upyroTCcs
u B YC nnasams kax monop). B 10)KHOCIaBIHCKUX SI3bIKAX OTMEUYEH B KauecTBE
o0pa3za cpaBHeHHs apTedakT mon ‘MylIKa, Opyaue’, KOTOPBIH BBICTYIAET Talo-
HOM U TIPH XapaKTepUCTUKe cHa: Oour. 3acns (cns) kamo mon (FINk 2006: 321);
Maken. 3acnue (cnue) xaxo mon (FINK 2006: 321); cnBH. zaspati (spati) kot top
(Fink 2006: 321); xopB. zaspati (spavati) kao top (Fink 2006: 321); cep0. cnasa
Kao mon — ‘Kpenko, riuyooko’ (MATESIC 1982: 214-215), u nyig xapakTepUCTUKA
(U3NYECKNX KaueCTB — HAIIPUMED, TIIyXOTBI: 21)8 KAO MON.

OtTnensHO clemyeT OCTaHOBUTHCS Ha CPaBHUTEIBHBIX 000POTax, UMEIOIINX
cnenuuUecKyro U He BIIOJTHE MPO3payHy0 MOTUBHPOBKY: spdt jako doch (dosek)
[‘KaK My4YOK COJIOMBI Uil KPOBJIH | — ‘KPENKO, HEMOABMKHO (ZAORALEK 2009:
475); cp. non. lezy jak kloc [‘comoma mocne oomonora’] (SP 73); wew. spat jako
snop [‘cHon’| — ‘kpenko’ (ZAORALEK 2009: 584); 6en. cnayw six cron eninet (CBHIT
188). MOKHO MPEANON0KUTh, YTO HA BEIOOP 3TATOHA CPABHEHUS C «COJTOMEHHOM»
CEeMaHTHKOHN MOBJIHAJIIO aCCOLMATHBHOE CXOICTBO PAacCiIaOIeHHOH MO3bI CISILEro
YenoBeka M 0ecOpMEHHOCTH, OTCYTCTBUS YETKUX TPaHUI] HAa3BaHHBIX MpeaMe-
ToB. OmHako apyrue YC ¢ HCIONIb30BaHWEM B KadeCTBE STAJIOHA CHON TOBOPSIT
CKOpee B MOJIb3Y aKTyaJbHOCTH CEeM ‘TSDKENBbIN , ‘HeTOABMKHBIN : Yell. tézky ja-
ko snop ‘Tsoxenvlit’; lezeli jako snopové ‘HEMOABUXKHO’; napity jako snop ‘nbs-
HbI1’ (ZAORALEK 2009: 584); pyc. sarumubcs /nosarumscs (nadamos, NOKAMumvCs,
ynacmp) Kax cHon (CHonom) ‘0 BHE3AIHO, PE3KO M TSKEJO yMaBILIEM 4eloBeKe’
(BCPHC 627).

OOpa3HEbIii CTep)KEeHb, UCIIOIH30BAHHEIN B YenIcKuX U oonrapckux YC, Tak-
e He pacrojiaraeT K 0JTHO3HAYHOW TPAKTOBKE, CP.: eIl spdt jako moucny pytel
(ZAoRALEK 2009: 570); spat jako méch [ ‘memok’ | (pytel /méch ‘matepyaToe BMec-
THJIMLIE IS Yero-J. CBIIYYero’) — ‘Kpenko, HemoaABmXHO (ZAORALEK 2009: 530);
oour. cns (3acnusam /3acnst) kamo myaym [1. ‘mMex, Oyparok’; 2. ‘Top6a’; 3. pase.
‘Optoxo’] — ‘rmyboxko, HenpoOynuo’ (PPBE 1: 513). ConocraBnenue psiaa cpas-
HEHHH YeIlICKOro S3bIKa, 00bEJUHEHHBIX 3TUM 3TaJOHOM, MOKA3bIBAET, YTO JaH-
HBIA 00pa3 B U3BECTHOM CTEIEHU ASCEMaHTH3UPOBaH. B 3HaueHnN OONbLUIMHCTBA
Y C KOMIIOHEHTHI pytel 1 méch ydacTByIOT B GOPMUPOBAHUHU CEMAHTUKU ‘MHTEH-
CHUBHOCTb IPOSIBIICHHS MpU3HAKa CPABHEHMS : ‘O4EHb INIyNbli’, ‘O4eHb TEMHO’,
‘O4YeHb BOHSET’, ‘OYeHb I'YCTOH (TyMaH)’, ‘O4eHb TPS3HBIN’, ‘OYeHb yCTABLIML’,
‘OYeHb MbSAHBIN’, ‘a0COIIOTHO HECITOCOOHBIN K KaKUM-II. ieicTBUsIM’ U 1p. OMo-
HUMUYHOCTB CJIOB meéch (‘Memok’; ‘MoX’; ‘Ky3HEYHBIC MeXH ) 3aTPYAHSET IPO-
SICHEHUE BHYTpEeHHeH QopMbl o0opoTa spdt jako mech. C oHON CTOPOHBI, pe30H-
HO JOMYCTHUTh, YTO CPaBHEHUE C MHCTPYMEHTOM Ky3HEla OCYIIECTBIAETCS Ha OC-
HOBE 3pPHUTEIILHON acCOLMAalK — CXOJCTBA B3JbIMAIOIIEHCS BO BpeMs KpEIKOro

° Cp. aHATOTMYHYIO CIOCOBHOCTE, PA3BHBACMYIO STATOHAMH CPABHCHHS C CEMAHTHKOI * Iepe-
BO U €r0 9acTu’ — OpesHo, nenv U Ap. VHTEpecHo, uro obpa3 mymku B pycckoil YC HCIonp30BaH
JUTSL XapaKTEePUCTUKH KPETIKOTO CHa COBCEM IIO-UHOMY: B 000pOTE Xomb 43 nywiKu nanu OTCyTCTBHE
peaKIuy Ha TPOMKHUH 3BYK BOCHPHHUMACTCS KaK Pe3y/IbTaT KPEIKOro CHa, KOrjja HU4ITO He CIIOCo0-
HO pa30yanTb.
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3JI0POBOT'O CHA TPYM YEIOBEKA M Pa3lyBaHHs MEXOB, HATHETAIOIIMX BO3AYX (Cp.
dycha jako méch ‘tsxeno’). OgHako mon. ycrap. chrapie jak kowalskie miechy
(cp. Taxxe: jak miech kowalski sapie [dyszy 11in.]) (NPPP 3: 447) u wem. funi jako
kovarsky méch (ZAoRALEK 2009: 530) cBUAETETLCTBYIOT BCE K€ B MOJIB3Y Ky3HEU-
HBIX MEXOB H IO3BOJISIIOT TOBOPHUTH O CBSI3M ceMaHTHKH Y C CO 3BYKOM: ‘TPOMKO
Xparerb, TSHKEIO U TPOMKO JABIIIATh, CONETh . ITOT 00pa3HBIil CTEPIKEHb UCIIOIb-
3yercss u B pycckux YC, XapaKkTepu3yIOUIMX IbIXaHHUE: Nbixmems (conemsy) Kax
6 Ky3He mex ‘O TSHKENO B3ABIXAIOLIEM, TSKENO JBIIALIEM YeIOBEKe’; nblXmems
(conemv) kak xosanvcxutl (Ky3Heykuil) mex ‘0 HETOBOIBHO MBIXTSIIEM YEITOBEKE’;
PaA30bLIUamsbCsi CI08HO Mex ‘0 TSHKEIO W IIYMHO JBIIIAIIEM ; JeeKUe ) K020 KaK
Ky3HeuHble Mexu ‘310poBbIe, MoniHble, 00bemMHbIe’ (BCPHC 392).

[pencraBieHre o TOM, YTO 03/0POBUTEIBHBIC BOJIHBIC MPOLEAYPHl — KyIla-
HHE U OaHs — CIOCOOCTBYIOT XOPOLIEMY, KPEIIKOMY CHY, OTPa3WJIOCh B BBIpaKe-
HUAX: 0onr. cns kamo kvnan (BP® 301); ykp. cnamu / 3acuymu moeg [six, naue] ni-
cns kynewo (CCHIL 79); on. spi jak po tazni (NKPP 3: 278); cepb. cnasao cam
Kao okynaw. C Ipyroi CTOPOHBI, 3TOT 00OPOT MOKET BXOIUTh U B TPYIITY BhIpa-
KEHHH, pean3yronmx 0000IIeHHYI0 00pa3HyI0 cXeMy (CTPYKTYPHO-CEeMaHTHYe-
CKYIO MOJICIIb) «CIaTh KaK IOCJE HEKOTOPBIX COOBITHIT», KOTOpPas MOXET OBbITh
KOHKpETH3HpOBaHa — Kak, HalpuMep, B Yell spdt jako po vyprasku ‘cnath Kak
nocie nopku’ (ZAORALEK 2009: 616), nonmyckaromiel Takoe MOHUMaHue, Kak ‘0e3
cu, 06e3 4yBCTB, Kpenko’. CpaBHEHHs, JeTAIN3UPYIOIIUE 3Ty 0000IIEeHHYIO cXe-
My, Oy/IyT pacCCMOTpPEHBI HAaMU HIKE.

Monenb «Kpenkuil COH KaK CIEACTBHE HEKOTOPBIX COOBITHIN peaan3yercs
B YC MHOTUX S3bIKOB 4epe3 o0pa3bl, CBSI3aHHBIC C MPEICTABICHUEM 00 YCBITUIS-
IOIIIEM BO3/ICHCTBUH MaKa M MaKOBOM BOIbI (OTBapa) Kak CHOCOOHBIX BBI3BATH IIPO-
JOJDKUTENbHBINA, O0ecnpoOyaHbIN, KPENKUI COH: PYC. Cnamb KaK MAKO80U 600bl
(makosox) nanuswucy (BCPHC 105); spat jako by se makovic najed] (ZAORALEK
2009: 723); spat jako by mu makovic navaril (ZAoRALEK 2009: 723); non. jakby
makiem zasypany Spi (WysoczaXski 2005: 116); ykp. cnams sk niciist Maky;, cnamao
ax nicas maxieku (CCHIT 87); Gen. cnayv sk maxy naeywwvics (1K nacis Maxy)
(CBHII 252); cnaywv ex nocni maxoyxi (CBHII 253).

B dermickoM s3bIKe MpencTaBlIeHUE O 3J0POBOM, KPEIKOM CHE peallu3yeTcst
Y 4yepe3 CpaBHEHHE CIIAIIETO ¢ TyOOM U OYKOM, cp.: spdt jako dub; spat jako buk
(ZAoRALEK 2009: 46) — T. e. IepeBbsIMH, BHICTYNAIOIIMMH B Ka4eCTBE CHMBOJIOB
3I0POBBSI, OOTATBIPCKOM CUIIBI, POCTa, KPEIOCTH: PYC. CHAMb O02AMbIPCKUM CHOM.
DTO NOIYYUIIO HE TOIBKO JICKCHKOTPapHUECKOe OTPaKCHNE, HO AKTUBHO HCTIONb-
3yercst M B COBPEMEHHOM peun: silny jako dub, zdravy jako dub, pevny jako dub,
urostly jako dub, rozlozitej jako dub, statny jako dub; cirkev s koreny jako dub"
‘LEPKOBH C KOPHIMHU Kak y 1y0a’, T. €. ‘pOovYHbIMU . B TpaguumMOHHON KyIbType
CllaBsiH Iy0 — camMoe MOYUTAaeMOe JePEBO, CBA3aHHOE ¢ OOrOM-TPOMOBEPKIEM U
CHMBOJIM3UPYIOILEE CHITY, KPEOCTh, My>KCKoe Hadaio. /lyd — Takke MecTo coBep-
LICHUS PEIUTHO3HBIX 00PsII0B, 00BEKT U JIOKYC skepTBonpuHomenuit (CH 2: 141).

1% http://www.granosalis.cz/modules. php.
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MOTHBHpOBKA UelIcKoro o6opora spdt [chrdapat] jako o pilnoci (SCFI 295)
JIETKO OOBSACHUMA — YeJIOBEKa, OE3MATEKHO CIIALIEro rTyOOKOH HOYBIO, BPSJ JIN
OJI0NIEBAIOT TPEBOTHU U 3a00THI, €ro COH CIIOKOEH M KPETIOK, TeM 00Jee YTO CaMblii
KpENKUi COH, 00bEKTUBHO, IPUXOJUTCS Ha TepBYIO ero (azy. Yacrto k stoit YC
npuOeraroT, XapakTepu3ysl CISIILEro B HEMOJIOKEHHOE BpeMs (IIHEM) WM TIpeHe-
OperaroIero npu 3TOM CBOMMH O0S3aHHOCTSIMH, YTO BHOCUT B 3HAUEHHE OO -
HUTEIBHBIA OTTEHOK ‘B HEMOJOXEHHOE BPEMs’, COMPOBOKAAEMBIA 3IIEMEHTOM
OCYXJICHHUSI, yIUBIICHHUS.

K aToii ke Tpymnme co 3HaYeHHUEM «KPEIKO CHaTh» OTHOCITCS PYCCKUE IHa-
JIEKTHBIC €OAUHULIBI CHAMb KAK 60KA Cheguiu; cnams kak cobaxy cvesuiu (BCPHC
637) u cnamo nocxkom (nock nockom) (BCPHC 355). B nepBeix ¥ C BO3MOXHEI Ta-
Kr€ BapHaHThl OOBSICHEHHSI BHYTpeHHEH QOpMBIL: «BoJKa (co0aKy) Ched —> ChITHIN
KETYIOK —> CIIOKOWHBINA COH» MIIH XKe: «BOJKa (co0aKy) ched —> MepenoaHeHHbINH
KETYHZOK —> C TPYAOM JIBUTATHCS —> CIaTh KPENKO, HENOABMKHO». B 3aBuCcHMO-
CTH OT croco0a MpOSCHEHHsI BHYTPEHHEH (OpPMBI 3TUX 000pOTOB BO3MOXKHO BBI-
YiieHEeHUE JOTIOJHUTENFHBIX CEMaHTHUECKIX OTTEHKOB. B coBpeMeHHO# pyccKoi
pedn BcTpevaeTcs JOCTaTOYHO MPO3PavyHOe MO CBOCH MOTHBHPOBKE BBIpaKEHHE
cnamob Kax yoas, nepesapusarouuti kpoauxa (Kosnosa 2001: 41) ¢ oM 3Haue-
HueM ‘kpenko’. YC cnamwb 10ckom 03HA4YaeT HE TOJIBKO ‘KPenKo, OecnpoOyaHo’,
HO U ‘nexa BroBasiky’ (BCPHC 355), uro oObsicHsieTcsl AUANEeKTHBIM 3HaUEHHEM
cioBa iockom (1032om) ‘“HanoBait, Tpynoi’ (BMC 2005: 399-400).

YC cnamv kax nodcaprux ‘0 IIUTEIBHOM KPENKOM M O€3MITEKHOM CHE’
(cp. coBp. Ha nodwcapruxa coagams ‘NOATO cHaTh’) U 3apuKcupoBaHHOE Ha Kyba-
HU BBIPAXKEHUE CNAMb KAK NONCAPHAS J0UWIAOb ‘O UbeM-J1. [UINTETbHOM, KPETTKOM
u oe3msarexxuoM cae’ (BCPHC 516) orpaxaroT HacMewKy HaJl MOKapHBIMH, Ha-
MeKasi Ha BO3SMOXKHOCTh CITOKOMHO CIIaTh B pabouee BpeMsi — IPH OTCYTCTBUH I10-
XKapoB, KOTOPbIE, K CYACTBIO, CIIy4aroTCsl HE 4acTo.

Eme ogna mpodeccust Hama oTpakeHHE B PYCCKOM AWANEKTHON eIMHHIIEC
cnamo kak canodichux (BCPHC 592). CpaBHHUTENBHBIN KOMIIOHEHT 3/1€Ch Jece-
MaHTHU3HMPOBAH M BBICTYIAET B KAUECTBE HHTCHCH(HUKATOPA HETATUBHBIX MPHU3HA-
KOB (CP. HANUMbCA KAK CANOICHUK, PY2AmbCsl KAK CANONCHUK, pabomamb KaK ca-
NOJICHUK), HE UMes TIPSIMOH CBSI3H € YKa3aHHOH Mpogeccuei.

Crenyer oTMETUTb, YTO CPaBHUTEIHHO-COMIOCTABUTEIBHBIEC HCCIICAOBAHMS BO
MHOT'OM 3aBUCST OT PaBHOLIEHHOCTH HCTOYHMKOB MaTepHuaia. B HacTosiee Bpemst
B obnactu Y C camMblii OOIMPHBIH JeKcuKorpadudecku oopaboTaHHBII MaTepHa,
3HAYMUTENbHAs 1051 KOTOPOro MPUXOAUTCS Ha 000POTHI AUATEKTHOTO MPOUCXOXK-
JeHus1, cOOepKUTCS B «bBobIIOM clioBape pycCCKHX HapoIHBIX cpaBHEHHI» B. M.
Moxkuenko u T. I'. Hukutunoit (CPHC). ITosTomy B Haluei cTatbe AMaNeKTHBIA
MaTepHal MpeACTaBieH B OONbIIEH CTeeHH PycCKUMHU 000pOTaMHu, XOTSI BCTpe-
YaroTCsl Cpey MPUBEACHHBIX U AuaneKTHbIE Y C MOJIBCKOTO U YEIICKOTO S3bIKOB.

[To Hammm HaOMIONEHUSAM, TUAJNIEKTHBIE SAMHUIBI HEPEAKO YKIAAbIBAIOTCS
B PaMKH CYIIECTBYIOIIMX U ONMCaHHBIX BBIIIE CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUX MOJIE-
JIel, coXpaHsisl MM AOTONHss 00pa3sl nutepatypHbix Y C, HampuMmep: 1) «cnaThb
KaK JICPEBIHHBIA MPEnMET»: Opil. cnamsb Kax konuywika [1. ‘komoma, o0OpyOoK’;
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2. ‘kpenkoe, mpounoe aepeBo’ | (BCPHC 279); OpsiH. HE0moOp. Kak ibiko [ ‘BOIOK-
HUCTOE HEOKPEIIIee MOAKOPhE, MOJIO0M JIy0 (OT JIUTIBI), yoTpeOaseMoe UTst u3-
TOTOBJICHHS MOYaJia, JanTel, poroxu u ap.’ | ‘o 6ecrpoOyIHO CIISIIEM YeioBeKe’
(BCPHC 363); 2) «cniaTh Kak MEPTBBI»: IICK. CHAMb KAK NPORACHbLI [ ‘TIPOTIAIIHIA,
mepTBeIi’ | (BCPHC 541); kap. cname xax ympyuge ‘00 0deHb KPEIKO CIISIIEM de-
noseke’ (BCPHC 707).

Ho nHOTr 12 B IManieKTHRIX eAMHUIAX OOHAPYKUBAIOTCS CITydad TAKOH KOHKPE-
THU3aLUH OOLIEH CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKOW MOJENIN U Takue o0pasbl, KOTOphIE
HE BCTPEYAIOTCS] B COBPEMEHHOM JIUTEPATYpPHOM si3bIKe. Tak, CTPyKTypHO-CEMaH-
Tryeckas Mojens YC ycrap. IpocT. cnams mMOYHO KOHOWIIO Hpoodi ‘00 O4YeHb
kpenko crsimeM yenoBeke’ (BCPHC 283) mognep:kuBaercst B pa3HbIX PYCCKUX T'0-
BOpax 3HAYMTENbHOU IPYMIOi 000POTOB CO 3HAYEHHEM ‘CHATh KPENKO, KaK Mociie
YIA4HOW TOPTrOBOM CIENKK’, JEMOHCTPUPYIOIIUX IMPOKUH CIIEKTp 0Opa3HoM Je-
Tanu3aluu: OpsiH. cnambs K aymbe npooasuiu;, Kap. (0emoMm.), TICK., CMOJ. Cnamao
Kak nenvky npooai (npodasuiu); ICK. Cnamu Kax JieH npooasuii; CRams Kax Obikog
(xoposy) npooan (Bamko 1981: 80); Bodrorp. cname Kax nuieHuyy npooasuils;
chum Kax xoweti npooasuiy. 110n00HBIE €ANHUIIBI BCTPEYAIOTCS U B OETI0PYCCKOM
S3BIKE, TIE «PEECcTp» MPOAAHHOTO TOBApa OCOOEHHO LINPOK: AKX KAHANLI npaday-
wu; cnaysb sIK NAHLKY Npaoayuivl,; cnays K aséc (nusniyy) npadayutvl (npooay);
cnayb sax 8anoy (6ana, K03vl); cnayb AK 1anyi npaoayuibl; cnayb K MyKy npaoay-
uibl; cnays K 8eHiKi npadayusl; cnaysb sk 2apox npadaywist (CBHIT 329).

MoTHBHpOBKa 3HAYEHHS MPENCTABISAETCS NOCTATOYHO MPO3PAvyHOU: CIATh,
BBINKB 33 YAAYHO COBEPIICHHYIO TOPTOBYIO CAEJIKY TaK Ha3bIBa€MbIH Mazapubiy —
MOJHOILICHUE B BUJE BBHINUBKHU. Kpenkuii COH MOTUBUPYETCS] COCTOSHUEM CHIIb-
HOTO OTbSHEHUSI: MepmeeyKu, Kaxk Koneti npodasuiu ‘o nbsiaoMm’ (BCPHC 284),
YTO JTaeT HaM OCHOBaHUE BKITIOUUTH 3TH Y C B TPYIITY «CIATh KPEKO, HEMOABHK-
HO, OecipoOyaHO». Ho mponaky u Kpenkuid COH, MOYKHO, Ha HaIll B3JISA, 00bsC-
HUTb U COCTOSIHUEM JIETKOCTH, YyBCTBOM YCIICLITHO 3aBEPIICHHOIO JeJia, OCBOOOXK-
JeHueM OT OpeMeHH, MO3BOJISIOIIEM CIIaTh 0€33a00THO U KPEIKO, YTO JOKa3bIBa-
eTcsl ¥ 3HaUCHHEM, IPUBEACHHBIM OeTIOPYCCKUMH JIEKCUKOTpadaMu: cnays K My-
Ky npadayuivl ‘ipa MoItHbI 0ecknanotHel coH’ (DCBM 2: 47); crnaywb six nusniyy
npoday ‘mpa MOIHBI, cllaKoWHBI, OecknanoTHbl coH kKaroceli’ (CBHIT 339).

Heckonbko cnoxHee odcTout nemno ¢ YC (cnamop) kak 3emnio npodasuiu (Kaxk
semnst npooana) (BCPHC 219), xotopoe (kpoMe TICKOBCKOTO W TIEPMCKOTO TOBO-
POB) BCTpEUYaETCs B JIATHIIICKOM M JIMTOBCKOM S3BIKaX, HO C IPYTUM 3HAUECHHEM.
JI. A. Bamiko mpenamonaraer, 4yTo 3T0 OalTH3M, MOCKOJIBKY BBIpayKEHUE 3a(HK-
cupoBaHO Ha norpaHuybe [IckoBuHbl U JlaTBuu, cp. IUT. kaip Zeme pardaves
‘TPYCTHBIH, ONeYalleHHBIN ; NaTHIIL ka tévu zemi butu pardevis ‘TIONHBIA oTYasI-
HUS’, NaThILI. Kyp3eM. kd zemi pardevis ‘nedanbHo, yHBII0  (MUBAIIKO 1981: 80).
3TOT 000POT CO 3HaYEHHEM ‘OBITh B OTUASHUM MPHUCYTCTBYET U B OEIOPYCCKOM
S3BIKE: XA031Yb AK 3AMAY NPpaoayuivl ‘Tipa MPBITHEYAHBL, pa3ryOJIeHbl, HIPaJacHbI
cran yanaBeka’ (CBHII 173). Cornacno muenuro JI. A. MIBamiko, KpecThsIHUH MPH-
XOUT B OTYAsIHUE, MTPOJIAB 3EMIII0 — CBOE SAMHCTBEHHOE AocTosiHKUE. [IcKOBCKuMit
000pOT BOCIIPUHUMAETCS UCCIIeJOBATENeM KaK CIIeACTBAE KOHTAMHHAIIMN OanTHIA-
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CKHX BBIPKEHHI C IICKOBCKMMH U APYTMMHU AUAJICKTHBIMU €IMHULIAMH THIIA KAK
qen npodaswu (BA1ko 1981: 80).

Takxum obpazom, OF, coBnanaromas mo CTpyKTypHOH MOJAEIN — U OTYACTH
JIEKCUYECKOMY 0(OPMIICHHIO — C APYTMMHU €IMHHULIAMH, CIIOCOOHA H3MEHUTH CBOE
3HAa4YCHUE U TOMOJHUTH MPEACTaBICHHBIN B PYCCKHX T'OBOpaX CHHOHUMHYECKUI
pAA. A mMMpOKUi NepedeHb NPoIaBaEMbIX TOBApOB, IPeACTaBIeHHBIN B Y C, THiIb
obneryaer BXOXKIEHHE OUepeIHON BEpCHH 000pOTa B CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKYIO
MOJIeNb, OKpaIiBasi ee o01ei ceMaHTUKOM. [IpuMbIKaeT kK Ha3BaHHBIM €MHULIAM,
CBSI3aHHBIM IIPEACTaBICHHEM O MPOJAHHOM TOBape, 0 OONBIIMX spMapKax B MPO-
oM, 6enopycckoe YC cniyb sk nacis kipmauty (SIakoycekr 1973: 429), rae xip-
Mauw — ‘O0NBIION CBATOUHBIN Oazap’.

Ha nmepudepun paccmaTpruBaemoil rpynibl ocTanach YelicKas eIuHHULA Spi
Jjako tuhej (ZAORALEK 2009: 723), rie KOMIIOHEHT fuhej ‘KECTKHIA, TBEP/BIH, YIIOp-
HBIN, 0)KECTOUEHHBIN’ BBICTYIAET B POJI IECEMAaHTU3UPOBAHHOTO HHTEHCH(PHKa-
TOpa, Cp. ynoTpebieHne ero ¢ riaroiaoM o000IIeHHOro 3HaueHus délat jako tuhej
umu B YC usnul jako tuhy; byl jako tuhy (ZAoRALEK 2009: 602).

Taxyto ke poiib, Kak HaM Kaskercsi, urpaer B cocraBe Y C KOMIOHEHT «CIIOH»,
KOTOPBIA MBI OOHAPYXHIIU TOJIBKO B XopBaTckoM Y C spavati kao slon (TANOVIC
2000: 153) u pycckom cnamo kax ciox (KK). OcHOBaHMEM U1 TOJOOHOTO CpaB-
HEHHS CIY)KaT pa3Mepbl CIIOHA KaK 3TaJioHa KPYIHOro IpeaMera (KHUBOTHOTO),
KOTOPBIN, COOTBETCTBEHHO, CIIOCOOEH 1 Ha OoJiee CHIIbHOE, 10 CPAaBHEHHUIO C Ye-
JIOBEKOM, TIPOSIBJICHUE OMPEAEICHHBIX KaueCTB, CBOWCTB, YyBCTB U Ipoy. Kak nu-
mer J[. B. CuunnaBa: «Bripaxenue ycmai, kak cion ynorpeonsn eme Ceprees-
Lenckuii B nepenucke ¢ ['opbkuM cTO JeT Ha3al. A ele MOKHO numsb, KaK ClIOH;
Kypumau, Kax C10H; CNamb, KaK CJIOH; eCMb, KaK ClI0H. .. Bce MposBIIeHNs CBOWCTB
W SMOLMH CIOHAa — KOHEYHO, HE BCEPhe3 — KaK Obl MHOTOKPAaTHO YBEIWYEHBI O
CPaBHEHHIO CO CBOWCTBAMH M SMOLUSIMH JIIO/ICH, KOTOPBIE TOpa3fao MEHBIIIE CII0-
Ha. [ToaToMy kax cion MOXKET 03HaYaTh MPOCTO ‘OYEHb CUIBHO MPUMEHHUTETHHO
K 4eMy yroJJHO, B TOM 4Hcie U K yaoBonbcTBUIO» (http://thequestion.ru/questions/
1866/pochemu-govoryat-ya-dovolen-kak-slon)."!

Takum 00pa3oM, yCTOHUMBEIE CpaBHEHUSI, XapaKTEPU3YIOIIE KPENKUHA COH,
00pa3yIoT B CIIaBIHCKHUX S3bIKaX BEChbMa 3HAYMTENBHYIO Ipyniy. Mcnonbs3oBanue
pasHBIX 00pa30B MOPOXKIAET CEMaHTHUECKyI0 AnpdepeHINPOBaHHOCTD, MO3BO-
JISIIOILLYTO BBIACIUTH MOATPYIIIEI ¢ J00AaBOYHBIMH OTTEHKaMH 3HAa4YeHUs: 1. ‘craTh
Kpenko, 0e3MATEKHO, CIIOKOMHO ¢ 00pa3oM CIsiero peoeHka — OCHOBHBIM 3Ta-
JIOHOM OE3MATEKHOI'0 CHA, MIPEACTaBICHHBIM BO BCEX CIABSIHCKHUX SI3bIKaX; 2. He-
3HAUNTEIbHAS 10 KOMUYECTBY MOATPYIIA ‘CHaTh KPENKo, 0e3MATEKHO, B YI0OHOM
MOJOKEHUH — B KaYEeCTBE 3TANIOHA YaIlle BCErO BHICTYNAIOT MIPEACTABUTENH BbIC-
IIMX colManbHbIX cioeB; 3. YC ¢ ceMaHTUKOM ‘CHaTh KPEMKO, MHOTO, AOIr0’ U
OCHOBHBIM MHTEPHALMOHAIBEHBIM 00pa3oM («KHWBOTHOE, BIIAJAIONIEe B 3UMHIOI0

! Mcronp30Banne HAMMEHOBAHH KPYITHBIX KHBOTHBIX — TATOHOB GONBIIOTrO (10udds, Geze-
Mom, Oyuigon, kabaw, Koposa M Ap.), HAOIIONAETCS U B COBPEMEHHBIX BBIPAKCHIUSIX, OTMEUAIOIIIX
HEYTO 3HAYUTEIIFHOE HE TOJIBKO 110 pa3Mepy, HO H, K IIpuMepy, o cronmoctu: «Ilogemy oneparus-
Hast HaMATh CTOUT TaKUX KOHCKUX Oere2?» (‘OOIBIINX, KaK KOHB ).
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CIISTYKY»), OOOOIIMBIIMM IMpHUMEYaTeIbHOE Pa3sHOoOpa3ue IPhI3yHOB — OLIEHKU
TaKoro CHa MOT'YT BapbUpOBAaThCs OT MO3UTUBHOM 10 HeraTuBHOW; 4. YC ‘cnaTh
KPETKO, HEeMOABMKHO , PEAIN3YIONINE PACIPOCTPaHEHHYIO MOJENb «CHaTh Kak
HEKUBOU YEIIOBEKY, «CIATh KakK THKENbIN npenamery». Cyis o KOMUYEeCTBY U pas3-
HO0Opa3uro 3Tux Y C, HanOonee BaKHBIM MPU3HAKOM KPEIKOTr'0 CHA SBJISIETCS He-
MOJBMKHOCTB — 000POTHI, B KOTOPBIX aKTyalU3UpyeTcs cemMa ‘(CraTh) HemoIABU K-
HO’, COCTaBJISIIOT HanboJee MPEeCTaBUTENBHYIO B CIaBIHCKUX SI3bIKAX MOATPYIIITY.
B kadecTBe 3TaJIOHOB KPEMKOro CHA YaIle APYTuX MUCIOJb3yeTCsl MUPOKUH accop-
TUMEHT JEPEBSIHHBIX MIPEIMETOB XO03SIHCTBEHHOTO Ha3HAYECHU S, OLICHUBAEMBIX KaK
TSDKEITBIE ¥ TIOTOMY HETIOIBIKHBIC, 1 HAMMEHOBAHUS MEPTBOT'O (Pa3IMYHBIMU CII0-
cobaMu yOUTOro) uenoBeka. AKTHBHOCTh 00pa3a HEXXHBOT'O, ITIOATBEpKIaeMast 1
IUaJIeKTHBIM MaTepUaIoM, BbI3BaHa, BEPOATHO, TECHOM MU(OJIOTUIECKOM CBA3BIO
CHAa M CMEPTH — B S3bIKOBOM KapTHHE MHUpA CIIABSH CEMaHTHYECKOE IOJIe CMEPTH
3aHUMAaET OJIHO M3 BakHEHMX MecT (cM. CMOJIIKOBA 1984, BIERICH 1998).

B psine cmyuaeB MO>KHO TOBOpUTH 0 Hannyuu Y C, pean3yonux o1y CTpyK-
TypHO-CEMaHTUYECKYI0, 00pa3HyI0 MOZeib, Y OONBIINHCTBA CIABsIH WM BO BCEX
s3bIKax. [Ipu 3TOM peub He UAET O 3aMMCTBOBAHHMU — COBIIAJICHUS SIBJISIFOTCS pe-
3yJbTATOM HAOJIONCHUH 32 OKPYKAIOIMM MHPOM M MJICHTHYHBIX aCCOLUALUM,
BO3HHKAIOIINX Y HOCUTENEH pa3HBIX S3BIKOB: CHum KaK pebeHok /xaxk konooa !
Kax mepmauiii. B pamkax o0mieil Moaenu oTMedaeTcs B OTACIBHBIX SA3bIKaX BapbH-
poBaHue oOpaza — kak B YC Oonrapckoro s3bika, ((UKCHPYIONIMX pa3IHuyHbIe CIIO-
COOBI «yXo/a U3 XXU3HW» (Kamo 3axiaw / yoasuux / pasnpan), B 6enopycckux YC
¢ uX OOraThIM aCCOPTUMEHTOM MPOAAHHBIX «TOBAPOBY» (K KAHANLI NAHBLKY | nuus-
Hiyy /eana /nanyi / eenixi npadayuist), WA €ro JeTaau3aus — KaK B MOJBCKOM,
TJIe KPETKuii COH peOeHKka o00BsICHICTCA KynaHueM (Spi jak niemowle po kaqpieli).

Henp3s1, onHako, HCKIIOUUTD U B3aMMOBIUSHUE TEPPUTOPHATIEHO COCECTBY-
IOLINX S3BIKOB — HAIPUMEP, PYCCKOT0 U Oenopycckoro B ciydae ¢ YC, mocTpoeH-
HBIMH 10 MOJIEIIH «CHATh KakK IOCJIEe TOPTOBOH CHIEIKW», HIIH FO)KHOCIABIHCKUAX
VY C c 00pa3om mymiKH.

Martepuan cogep>KUT U 00OpOTHl C OPUTHHAIBLHBIMU 3TATOHAMH, UCIIONb3Y-
eMbIMU 1) TONBKO B OAHOM M3 PacCMaTpUBaEMBIX S3BIKOB, HAIPUMEp, PycC. KaK
NOJACAPHUK; KAK CANOJICHUK, KAK 80JIKA Chesuwiu;, delll. spi jako do foroty; jako du-
dek; jako Sipkovad Riizenka w np.; non. $pi jak glina; $pi jak ser w pierogu; cisiL.
spat ako v oleji (ako v mlieku); 6en. cnayw sx 3a cyauy 3asaniycs; 6onr. cns (3a-
cnugam/3acns) kamo Kvhan M IIp.; WIK 2) B TPpyNIe A3bIKOB: TakoBel YC deri-
CKOT'O M CIIOBALIKOTO SI3bIKOB C MOTHBOM IaJlaHHA B BOAY, HEPEKIMKAIOMINMCS
C MOTHBOM CMEPTH, XOPBAaTCKOE M PYCCKOE — IO MOJEIHU «CIaTh KakK OOJbIIOEe
KUBOTHOE», MIPEICTaBICHHBIC B HECKOJBKUX s3bIKax Y C «cmaTh Kak Mocie 0370-
POBUTENBHBIX MpoLenyp (KynaHue, 0aHsg)», «cnaTh Kak HeuTo OechopMeHHOE»
(My4YHOH MEIIOK, Iy4OK COIOMBI)», «CIIaTh KaK II0CJIe CHOTBOPHOTO (MakKa)» u T. [I.

Henb3st HE OTMETHUTD TOM YacTOTHI, ¢ KOTOpoil B YC aHanM3upyeMon ceMaH-
TUKH OTMEYAIOTCs KOMIIOHEHTHI (3TaJOHBI), BO MHOTOM JI€CEMaHTU3UPOBAHHEIE,
Ybe MCII0Ib30BaHUE ONPABIAHO B MEPBYIO odepens QyHKIMEeH HHTEHCHU(PHUKALUT
(pyc. cnamb kax canodchuk; O spac jak najety; denl. spat jako tuhy).
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SBnsAs orpoMHOE pa3zHOOOpasue crocoOOB BBIPAKEHHUS CEMaHTHKH «CIIATh
KpEMKO», YCTOMUNBBIE CPABHEHUS HE BCEr1a MO3BOJIAIOT 1aTh OMHO3HAYHYIO TPaK-
TOBKY CBSI3U 00pasa M 3HauCHHUsI, OAHAKO OOJIbIIasi YacTh MaTepuaa BIojHe yoe-
JTUTENBHO PaclpeieNIeTCsl 10 OCHOBHBIM CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKUM MOJIEIISAM,
MPEACTABICHHBIM B CJIaBSHCKHX S3bIKaX, YTO MOATBEPIKIACTCS U TUAJIEKTHBIM Ma-
TEpHUaJIoM, KOTOPBIH B LIEIOM YKJIaAbIBAETCA B «IIPOKPYCTOBO JIOXKE» MOKa3aHHBIX
HaM# 00pa3HBIX KOMIIAPATUBHBIX CTPYKTYP.
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